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Regizoare de profesie, dar având şi studi i  fi lologice care îşi dovedesc util itatea 
în exercitarea profesiei căreia i s-a dedicat în mod precumpănitor, dar şi în aceea 
de scriitor de l iteratură dramatică - domeniu în care se impune tot mai pregnant 
-, Gianina Cărbunariu este, cu siguranţă, una d intre cele mai valoroase componente 
ale primului  val - poate cel mai inspirat - al m işcării dramAcum. S-a făcut remarcată 
şi a început să conteze cu adevărat în och i i  teatrocraţiei, graţie unui  reuşit spec
tacol cu o piesă proprie - Stop the tempo. O alta, Sado-maso-blues-bar, mi-a 
întărit convingerea că ne aflăm în faţa unui dramaturg născut, nu făcut în labora
toarele şi după reţetaru l cursuri lor de creative writing de la Royal Court care, în 
ochii multora, funcţionează drept garanţie absolută de ta lent şi de succes. După o 
încercare ceva mai plăpândă, concretizată într-un spectacol de care nu prea am 
motive să îmi  amintesc cu plăcere (Poimâine alaltăieri de la Teatrul Foarte Mic d in 
Bucureşti ) ,  deşi sindicatul admiratori lor necond iţionaţi ai  tinerei generaţi i  care; se 
vede treaba, acţionează după modelu l  ceata lui Piţigoi, dai În unul strigă doi, crede 
altfel şi se revoltă democratic că îmi rezerv dreptul de a gândi cu propriu l  meu cap, 
prin atacuri scrise de un condei debil mustind de incu ltu ră şi resentimente, Gianina 
Cărbunariu a revenit în actualitate graţie unui  important text, dar şi unu i  semnifi
cativ spectacol cu 20/20, montat la Teatru l Yorick din Târgu Mureş. 

Piesa cu titlu de adresă de internet, mady-baby.edu, e, însă, d in câte se pare,  
cea mai  jucată dintre scrierile de până acum ale tinerei autoare. Nu doar pe scenele 
româneşti . După premiera absolută, înfăptuită la Teatrul Foarte Mic, în luna noiem
brie a anului  2004, în regia autoarei ,  au urmat alte şi alte montări . Ş i  acum îmi 
amintesc cu mare plăcere de cea de la Teatrul Kamerspiele din Munchen, pe care 
am avut şansa de a o vedea într-una d intre ediţi i le Festivalu lu i  de dramaturgie 
românească de la Timişoara .  

Cu ocazia editării în volum (cf. mady-babyedu, Editura Cartea Românească, 
Bucureşti , 2007), Gianina Cărbunariu a scris un text-confesiune în care furniza o seamă 
de detali i despre felu l  în care a scris piesa, dar care mi se pare, în egală măsură, 
revelator, pentru capacitatea de autoevaluare a autoarei, din care ar putea învăţa 
apărătorii din oficiu ai noii l iteraturi dramatice româneşti. Din respectiva mărturie aflăm 
că subiectul piesei a fost găsit într-un ziar i rlandez, lrish Times, că el a fost dezvoltat 
în primul draft al textului şi redimensionat cu ocazia rescrierilor sale ulterioare. 
Parcurgând etapele experienţă-documentare-imaginaţie, Gianina Cărbunariu şi-a 
schimbat proiectul iniţial. Mai întâi, din punct de vedere ideatic, fiindcă ceea ce era la 
început o variaţiune pe două teme - astăzi atât de trendy, încât au început să dea 
semne de oboseală (cea a confl ictului d intre generaţii şi cea a violenţei casnice) - s-a 
metamorfozat într-o scriere mult mai profundă şi mai subtilă pe tema invariabilelor 
personalităţii omeneşti. Cele trei personaje ale piesei - Mady, Bogdan şi Voicu - sunt 
supuse unui proces de modificare lăuntrică, proces ce se declanşează şi se consumă 
îndată ce tinerii eroi de origine română ajunşi pe tărâm irlandez se ciocnesc cu duri
tatea unei societăţi iniţial ideal izate, dar care, în şocul întâlniri i , le impune rigori noi, nu 
întotdeauna foarte confortabile. O seamă dintre modificări se petrec sub ochii noştri , 
altele sunt lesne deductibile. Astfel, se modifică Mady, adolescenta de nici 14- 1 5  ani 
ce ia drumul l rlandei, sperând că acolo va face o carieră artistică, tot la fel cum se 
modifică Bogqan, beneficiarul unei burse de masterat în arte vizuale pe care Mady îl 
cunoaşte în timpul zborului spre noul tărâm al făgăduinţei şi îl reîntâlneşte mai apoi în 



fhip de client posibil ori incert şi, ceva mai încolo, în ipostaza de partener de afaceri. 
I n  vreme ce ei se modifică la vedere, cel de-al treilea, Voicu , ne apare deja gata modi
ficat. El e peştele lui Mady, el e creierul afaceri i ,  dar numai o viziune l imitativă I-ar putea 
califica drept cap al tuturor răutăţi lor. 

De fapt, aşa după cum scriam şi în comentariul  publ icat cu ocazia apariţiei în 
volum a piesei (cf. Teatrul azi, nr. 3-4/2008) ,  Gianina Cărbunariu se arată foarte 
puţin preocupată de cataloga rea ori de clasificarea personajelor sale în buni şi răi, 
în victime şi călăi, în oameni cărora ar trebui să le plângem de mi lă şi oameni pe 
care s-ar cuveni să îi detestăm. Ştiinţa scriitoare i ,  original itatea ei ,  constă tocmai 
în absenţa acestei somaţi i ,  în extirparea tendinţelor didactico-moral izatoare, în 
încrederea pe care o are în noi ,  în capacitatea noastră de a gândi cu propriu l  cap. 
Gianina Cărbuna�u se concentrează benefic asupra lămuriri i  intimităţi lor procesu
lu i  de modificare. In ambele variante ale piesei ,  Mady, Bogdan şi Voicu nu sunt nici 
buni ,  n ici răi şi nici nu sunt declaraţi într-un fel sau altul la modu l  categoric. Sunt, 
pur şi simplu ,  tineri ,  cu bune şi cu rele. Tineri a căror inocenţă a început să fie 
suspendată, pusă între paranteze de realitate. Oameni care au plecat d in  România 
fie cu gândul declarat, expl icit de a nu se mai întoarce niciodată, aşa cum stau 
lucruri le cu Mady, fie însoţiţi de ezitări şi îndoiel i ,  aşa cum e situaţia lu i  Bogdan.  
Tineri care ajung în străinătate fi indcă acasă l i  s-a dat a înţelege că nu prea e 
nevoie de e i ,  că nu îşi vor găsi vreodată vreun rost. Care, odată ajunşi dincolo, 
văd că nu sunt aşteptaţi de comitete de primire ,  că viaţa e rea, e dură ,  miroase a 
carne friptă , a cartofi prăjiţi şi ceapă , mai ales a ceapă, a chebap, a compromisuri 
mari şi renunţări majore, a prăjeală la propriu şi la figurat. Care încearcă dincolo 
un acut sentiment de dezorientare. Şi care se străduiesc, se încăpăţânează să se 
adapteze. Adaptarea aceasta presupune acceptarea băltiri i ,  aşa cum li se întâmplă 
lu i  Mady şi lui Voicu, ori renunţarea la măreţe ori frumoase idealuri artistice în 
favoarea unei bănoase cariere în advertising, aşa cum va face Bogdan.  Toţi trei 
vor ca d in  fişa respectivului proces de adaptare să fie exclusă România, lucru , 
bineînţeles, imposib i l .  Şi Gianina Cărbunariu marchează, cum se zice, din nou, 
subl in i ind imposibi l itatea acestei excluderi ,  altfel decât partinici i  Paul Everac (în Un 
fluture pe lampă) sau Ion Brad (în Audienţă la consul) .  Victoria dorită a Naţionalei 
României într-un meci cu Naţionala l rlandei, meci disputat la Dubl in ,  şi sentimentele 
nutrite de cei trei tineri arată că niciodată modificarea nu este defin itivă, că nu poate 
fi astfe l ,  deşi d rum de întoarcere nu există . Că efectele nu prea lasă drum de 
întoarcere. 

Am reamintit cu lux de amănunte conţinutul piesei şi i-am anal izat pe îndelete 
semnificaţi i le, mai cu seamă fi indcă mi se pare o performanţă modul  în care, într
un one-woman-show. ce nu durează mai mult de 70-75 de minute, le concentrează 
în spectacolul  de la Teatrul Maghiar de Stat "Csiky Gergely" d in Timişoara regizoa
rea Fulop B. Erzsebet şi foarte tânăra actriţă Borbely B. Emi l ia ,  interpretă ideală a 
rolu lu i  lu i  Mady. Roluri le Voicu şi Bogdan sunt suprimate, repl ici le lor esenţiale sunt 
reproduse de i nterpreta lui Mady. Regizoarea şi actriţa au decis ca totul să se 
petreacă într-un microbuz în mişcare (care parcurge o seamă d intre străzile d in  
zona centrală a Timişoarei) .  Sigur că primul  gând e acela că microbuzul respectiv 
e un substitut al avionului  ce o duce pe Mady în I rlanda. E vorba, de fapt, despre 
o metaforă ,  metafora schemei clasice a călătoriei ,  a călătoriei prin viaţă , printr-o 
parte a e i ,  pe care ne-o prezintă relatarea l u i  Mady. O călătorie pe parcursul căreia 
tânăra cu codiţe, simpluţă , sărăcuţă, nu foarte deşteaptă, aparent uşor de păcălit , 
învaţă multe . lată de ce surprinde detal iu !  că din titlu l  spectacolulu i  - Mady-Baby 
- a fost exclus cel de-al trei lea termen al titlu lu i  in iţial - edu. Şi aceasta fi indcă ,  
odată hotărâtă să plece definitiv d in România, să rămână definitiv pe alte meleaguri ,  
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Mady se adaptează, se educă, adică învaţă . Povestea ei e povestea acestui pro
ces . Al educări i ,  al adaptări i ,  al renunţări i ,  al marilor dezamăgi ri ,  al încăpăţânări i .  
Vorbeam mai sus despre relatare. Spectacolu l  e marcat benefic de ştiinţa regizoa
rei şi a actriţei de a nu face d in  Mady-Baby un monolog sec. Şi nici un monolog 
patetic ori plângăcios. Desigur, ceea ce i se întâmplă lu i  Mady nu e deloc vesel ,  
nu e n icidecum stenic, nu e nicio cl ipă amuzant. Dar Mady şi interpreta ei - foarte 
tânăra şi mai ales foarte talentata actriţă Borbely B.  Emi l  ia - au un remarcabil simţ 

.. al măsuri i ,  o capacitate de a improviza , de a face faţă virtuţi lor şi servituţi lor spec-. tacolu lu i  interactiv ( interpreta menţine cu spectatori i un d ialog real ,  are repl ică 
verbală şi faptică), încât cele 70 de minute ale călătoriei prin viaţa unei fete oarecare 
sunt extrem de pasionante. Şi aceasta, în primu l  rând,  graţie faptu lu i  că Borbely 
B. Emi l ia evoluează la cotele performanţei .  

Teatrul Maghiar de Stat "Csiky Gergely" din Timişoara - mady-baby de Gianina Cărbunariu. One
woman-show cu 8orbely 8. Emilia. Regia: Fi.ilop 8. Erszebet. Data reprezentaţiei :  24 mai 201 0. 

Mărturiseşc că îndată după începerea spectacolu lu i  cu piesa Livada de vişini 
de Anton Pavlovici Cehov, montată la Teatru l Maghiar de Stat Csiky Gergely din 
Timişoara de regizorul invitat de la Novi Sad , Laszl6 Sandor, atenţia mea s-a con
centrat asupra decoru lu i .  Componenta sa dominantă e reprezentată de un du lap 
imens, bine compartimentat (mai curând,  un fel de stelaj, cum i se spune prin 
Ardeal ,  sau o etajeră supradimensionată) în care sunt rânduite borcane cu compot 
şi du lceaţă de vişine. Carevasăzică, l ivada, celebra l ivadă de vişin i  a lu i  Cehov, 
despre a cărei s imbol istică s-au scris atâtea şi atâtea pagin i ,  s-a metamorfozat în 
conservă. Iar atunci când l ivada se va fi vândut şi  când toată lumea va părăsi locul 
acesta, deopotrivă al amintiri lor frumoase şi apăsătoare, al crizei, dar şi al  relaxă
ri i ,  al tensiuni lor şi împăcărilor, a l  iubir i i  ş i  a l  resentimentelor violent exh ibate, spre 
a fi instantaneu date uitări i ,  doar Gaev (mult mai puţin ridicol , mai concentrat, mai 
autentic ataşat de l ivadă, mai puţin dispus la efuziuni  retorice decât l-am cunoscut 
în atâtea alte şi alte montări văzute de-a lungul  t impu lu i ,  extrem de simplu ,  de 
omeneşte jucat de Bandi Andras Zsolt) va lua cu sine drept amintire ,  d intr-un raft, 
un asemenea borcan .  Soluţia scenografică aleasă de Csiky Gyorgy spr� a sugera 
spaţiu l l ivezi i ar fi , neîndoielnic, ingenioasă dacă ar fi una şi autentic oqginală . Din 
păcate, nu prea sunt semne că ar fi . Şi nu este fi indcă ceva asemănător, e d rept 
mai intens, chiar mai violent jucat (acolo personajele iau borcanele, le desfac, se 
mânjesc cu dulceaţă ş .a .m.d) se întâlneşte în spectacolul cu Livada de vişini recent 
înscenat la Teatrul Naţional d in  Bucureşti de Fel ix Alexa, în scenografia Dianei 
Ruxandra Ion.  Acum ,  să nu se creadă că regizorul montării t imişorene ori scena
grafu l acesteia chiar s-au dus şi au luat notiţe după spectacolul bucureştean sau 
viceversa. N ici vorbă. Sursa primară e, după şti inţa mea, un spectacol al lui Peter 
Brook. Şi dacă insist asupra semnalări i acestu i transfer de idei e numai pentru a 
evidenţia un fenomen care începe să devină d in  ce ce în ce mai accentuat în tea
tru {d in câte se poate vedea nu doar în cel românesc), fenomen ce, la urma urme
lor, aduce în d iscuţie problema original ităţii şi a recunoaşteri i oneste a surselor. 
A respectu lu i  pentru proprietatea intelectuală .şi artistică. 

Mai conţine spaţiu l  acesta de joc un pian vechi ,  în stare avansată de degradare, 
la care la începutul părţii a doua se va acompania Ranevskaia, atunci când va cânta 


